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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Настоящее руководство является неотъемлемой частью изделия и должно быть передано
установщику. Внимательно ознакомиться с мерами предосторожности и рекомендациями,
содержащимися в настоящем руководстве, и предоставляющими важную информацию по
безопасности установки, эксплуатации и технического обслуживания.

Бережно хранить это руководство для последующих консультаций. Установка должна

осуществляться квалифицированными специалистами, в соответствии с действующим

законодательством, согласно инструкциям изготовителя.
Неправильная установка может причинить ущерб людям, животным, или имуществу, за
которое изготовитель не несет ответственности.

Это устройство должно использоваться только для целей, для которых оно было разработано.
Любое другое использование рассматривается как ненадлежащее и, следовательно, опасное.
Изготовитель не несет ответственности за возможный ущерб, возникший при ненадлежащем,
неправильном или неразумном использовании.

Перед выполнением каких-либо операций по чистке или техническому обслуживанию,
отключить прибор от сети питания с помощью выключателя системы или с помощью

специальных отсекающих устройств.

В случае неисправности и/или неправильной работы прибора, отключить его, воздержавшись

от любых попыток ремонта или прямого вмешательства.

Обращаться исключительно к специалистам, имеющим необходимую

квалификацию.Возможный ремонт изделий должен осуществляться исключительно в
уполномоченном изготовителем сервисном центре, при ремонте должны использоваться
только оригинальные запасные части.

Несоблюдение вышеперечисленных условий может подвергнуть риску безопасность
устройства.

Для обеспечения эффективности прибора и его правильной работы необходимо выполнять

указания изготовителя, периодически осуществляя техническое обслуживание с помощью

квалифицированных специалистов,.

После принятия решения о прекращении использования прибора, необходимо обезопасить те
его части, которые могут представлять собой источник потенциальной опасности.

Переналадка с одного типа газа (натуральный или жидкий) на газ другого типа должна

выполняться только квалифицированными специалистами.

Перед первым включением, квалифицированный специалист должен проверить: 
a)что данные информационной таблички совпадают с требуемыми для электрической и
газораспределительной сетей; 
b)что калибровка соответствует мощности котельной установки; 
c)что подача воздуха сгорания и отвод дыма выполнены правильно, в соответствии с
действующими нормами; 
d)что имеются условия для вентиляции и нормального технического обслуживания.

Каждый раз, после открытия газового крана подождать несколько минут, прежде чем
зажигать прибор.



Перед проведением любой операции, требующей демонтажа устройства, или открытия

инспекционных отверстий, необходимо отключить электропитание и закрыть газовые краны.

Не размещать емкости с горючими веществами в помещении, где установлено оборудование.

Почувствовав запах газа, не включать электрические выключатели. Открыть двери и окна.
Закрыть газовые краны.
Обратиться к квалифицированным специалистам.

Помещение должно иметь открывающиеся наружу проемы (окна и двери), соответствующие

действующим законам. В случае возникновения сомнений относительно циркуляции воздуха,
рекомендуем измерить значение CO2 при режиме максимального расхода в помещении,
вентилируемом только с помощью отверстий, предназначенных для подачи воздуха к
устройству; затем повторно измерить значение CO2 при открытой двери. Значения CO2,
измеренные в обоих  случаях, не должны сильно отличаться друг от друга.В случае, если в
одном помещении расположены несколько приборов, или несколько вентиляторов, этот тест
должен быть выполнен при одновременной работе всех присутствующих устройств.

Никогда не перекрывать воздушные отверстия в помещении, всасывающие отверстия
вентилятора, воздуховоды или внешние вентиляционные и рассеивающие решетки во
избежание:

− образования токсичных/взрывчатых газовых смесей в воздухе помещения;
− горения при недостатке воздуха, при котором работа прибора становится опасной,

дорогостоящей и загрязняет окружающую среду..

Прибор всегда должен быть защищен от дождя, снега и мороза.

Помещение должно всегда быть чистым, не содержать летучих веществ, попадание которых

внутрь вентилятора может привести к засорению внутренних каналов. Пыль чрезвычайно

опасна, особенно, если она оседает на лопастях вентилятора, уменьшая вентиляцию и
вызывая загрязнение в процессе сгорания. 

Прибор должен работать на том типе топлива, для которого он предназначен и который

указан на информационной табличке и в технических характеристиках этого руководства.
Линия подачи топлива должна быть жесткого типа и полностью герметична, с
промежуточным компенсационным металлическим соединением с фланцевым креплением
или винтовой муфтой. Кроме того, она должна иметь все необходимые устройства контроля и
безопасности, предписанные действующими местными нормами. Обращать особое внимание

на то, чтобы при монтаже внутрь линии не попали никакие посторонние вещества.

Убедиться, что подключаемое электропитание соответствует характеристикам, указанным на
информационной табличке  и в этом руководстве.Выполнить электропроводку с
подключением к эффективной системе заземления, в соответствии с действующим

законодательством. Кабель заземления должен быть на несколько сантиметров длиннее
проводов фазы и нейтрали.При возникновении сомнений относительно эффективности

необходимо, чтобы квалифицированный специалист выполнил проверку и контроль. 

Никогда не менять местами провода фазы и нейтрали.

Прибор может быть подключен к электрической сети с помощью соединения штепсель –
розетка только при условии, что конфигурация соединения предупреждает инверсию фазы и
нейтрали.Установить перед устройством всеполюсный выключатель с минимальным



расстоянием между контактами 3 мм, как это предписано существующим законодательством.

Вся система электропроводки и, особенно сечения кабелей, должна соответствовать
максимальному значению потребляемой мощности, указанному на информационной

табличке устройства и в этом руководстве. 

Если кабель питания горелки поврежден, его замена должна выполняться только
квалифицированным специалистом.

Никогда не дотрагиваться до горелки мокрыми руками или будучи босиком.

Никогда не растягивать (сжимать) кабели питания и не располагать их вблизи источников
тепла.

Длина используемых кабелей не должна препятствовать открытию дверцы котла.

Электрические подключения должны выполняться исключительно квалифицированными

специалистами и должны точно соответствовать действующим нормам по электричеству.

После снятия упаковки, проверить содержимое и удостовериться, что оно не было

повреждено во время транспортировки.
В случае возникновения сомнений, не использовать прибор и обратиться к поставщику.

Упаковочные материалы (деревянные клети, картон, пластиковые мешки, пенопласт, скрепки
и т.д.), оставленные где бы то ни было, загрязняют окружающую среду и являются

источником потенциальной опасности; поэтому, следует рассортировать и утилизировать их
соответствующим образом (в соответствующем месте).

Вся система электропроводки и, особенно сечения кабелей, должны соответствовать
максимальному значению потребляемой мощности, указанному на информационной

табличке устройства и в этом руководстве. 
При повреждении кабеля питания его замена должна выполняться только
квалифицированным персоналом.

Установка  и  техническое  обслуживание  должны  осуществляться  квалифицированными

специалистами  в  соответствии  с  действующими  нормативами,  согласно  инструкциям
изготовителя и прошедшим курс обучения в специализированном центре «Lamborghini Calor
S.p.A.».  Запрещается  выполнять  какие-либо  операции  с  опломбированными

регулировочными устройствами.

УКАЗАНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ

Утилизация  оборудования  должна  производиться  в  специализированных  предприятиях
согласно действующему законодательству.

УКАЗАНИЯ ПО ХРАНЕНИЮ ОБОРУДОВАНИЯ

Для  обеспечения  правильных  условий  хранения,  строго  придерживаться  указаниям  в
руководстве по эксплуатации и маркировке на упаковке.
Оборудование  должно  храниться  в  закрытом  и  сухом  помещении,  в  отсутствии

токопроводящей  пыли  и  паров  химически  активных  веществ,  разрушающих  изоляцию
токопроводов.  Срок  хранения  не  должен  превышать  24 месяца.  По  истечении  24 месяцев

необходима проверка целостности оборудования.



РЕСУРС РАБОТЫ И СРОК СЛУЖБЫ
Средний срок службы зависит от условий эксплуатации, установки и 
техническогообслуживания.Установка оборудования должна производиться в соответствии с 
действующимзаконодательством, а изнашивающиеся детали должны быть своевременно 
заменены.Решение о прекращении эксплуатации, списании и утилизации принимает Владелец 
исходяиз фактического состояния оборудования и затрат на ремонт.
Средний срок службы - 10 лет.

Заводская табличка находится на задней стороне котла.
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3.    
   ,     ,    

 ,    ,  
   (  

 ,   ), 
     .

LAMBORGHINI       , 
 /      

     .
3.1

     
      ,     .  

          ,  
   ,      ,  

 .         ,   ,
      ,    
       ,   :

1.    ,  ,    
  sez. 4.3,      

2.  ,   :
•     
•   RESET  ( . 6 - . 1)   10 :    

 “ TS “  .
•   RESET  ( . 6 - . 1):      “ P01

“.
•   ( . 1  2 - . 1)     00 (    )

  01 (      ).
•   RESET  ( . 6 - . 1)   10 .
•       .

3.        ( . 
),  ,     , 

  .
4.  ,      ,  

      .
  TEST

     ( . 3  4 - . 1)      5 
   TEST.     ,  , 

   .
     ( . 13 - . 1)   ( . 9 - . 1)  ,

       .

. 18 -  TEST (   = 100%)
   TEST   .

    TEST    15 .
   

  ,     ,  
  :   ,  

 ,      
  .

•         "B",
   .

•    "D"”.
•      TEST    

  ( . 3  4 - . 1)   5 .
•      100.
•        "G",

           
.

•       "C"   
 .

•        " ",
           

.
•      " "   

 .
• ,     .
•      "D"”.
•     TEST    ,   

  ,   15 .

A
     , 

     
    .

. 19 -  
B    ,   

E   
C  Modureg
G   
D  

  
        TEST ( . sez. 3.1). 

  ( . 3  4 - . 1)      (  
= 00 -   = 100).    RESET   5   ,

      .    TEST ( .
sez. 3.1).

  
        TEST  ( . sez. 3.1). 

     ( . 1  2 - . 1 )    
 (   = 00 -   = 60).  

    ,   " " (RESET)  ,  
5 .    TEST ( . sez. 3.1).

 "service"
    2 :     "Service".

            10 .
   2 ,        

 .

     P01    
 1= .

            10
.
   "Service"     "Reset" ( )   10 .

          
"tS", "In", "Hi"  "rE". "tS"  "   "; "In"  "

"; "Hi"  "  History; "rE"  "Reset" ( )  History.  
,    ,    Reset.

"tS" - "   "
    24 ,         

   Service:

������
��

� � � � �� ������
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P01   0=
1=

1=

P02    "Warm-up" ( ) 
 .

0-80°C 0°C

      

01 P01   0=
1=   

0=

02 P02   1=  
2=    

3=   

2=    

03 P03   0-100% 0%

04 P04  0-60% 50%
05 P05    0
06 P06  1-20°C/ . 5°C/ .
07 P07 -   

 
0-20minuti 6 minuti

08 P08    0-10 2 

09 P09   0-100% 100%
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Premendo i tasti Riscaldamento sar  possibile scorrere la lista dei parametri, rispettivamente in ordine
crescente o decrescente. Per modificare il valore di un parametro baster  premere i tasti Sanitario:

   .
I parametri di Potenza Massima Riscaldamento e di Potenza d'Accensione possono essere modificati in
Modalit  Test (vedi relativo paragrafo).
Per tornare al Men  Service  sufficiente una pressione del tasto Reset. L'uscita dal Men  Service della
scheda avviene premendo il tasto Reset per 10 secondi.
“In” -  

     :

         .
   ,      .

    Service    "Reset".     "Service"
     "Reset"   10 .

"Hi" -  "History"
         10 ,

   : H1      ; H10
     ;

         Opentherm 
 .

        
.       

.
    Service    "Reset".     "Service"

     "Reset"   10 .
“rE” -   History

     3       
 History;        Service,  

  .
    Service    "Reset".

3.2   

B
        

,        
    . 

    ;    
     ,     

.
 ,      ,   

  ,        
          .

  
•        (    ),

   .
•    ,     

       .

•       ( . sez. 4.3).
•           , 

     (   )  ,
     . 

•        ,   ,  
   .

•       

• ,        
 

•        
  

 
•   ,   .
•    ,    .
•  ,    ,   .
•     "OFF",   M ( . 7 - . 1)   5 .
•     " ".
•        50°C,  

   .       
   ,    

.

B
         ,

     ,   15 , 
  R ( . 6 - . 1).      . 

      , .  "  "

A
           

      .
    

•  ,    sez. 1.3.
•        .
•     (     

 )    .
•         .
• ,         

 ,         .
•   ,      

         
  .

•    ,     ,
      sez. 4.3.

• ,          
    . ,      

        
      .

•     ,  , 
 (  , ,   . .)  

 .

3.3   

B
     

.

  
         

     
    :

•       (  , ,
  . .)   .

•          .
(    : ,    . . -   

  : ,    . .)
(    :  ,      . .)

•  (       )   
       

•       ;      .  
        .

•          .
•        .
•          1 ;   

    .
•      .
•     .
•       ,   

 .

A
 ,          

    ,     . 
      .

    
•   ,    233 , . 25 

    ;       
   ( ,   . .).

•       275  . 25, 
      . 276  . 25 ( .  . 20). 

      .
       , ,   

    .     , 
    .

10 P10   0= -
1=

0= -

11 P11   
   -

0-100°C 20°C

12 P12   
  

   

31-85°C 85°C

13 P13 Post Circolazione pompa sani-
tario

0-255 30 

14 P14 Tempo attesa sanitario 0-255 120 
15 P15 Potenza massima sanitario 0-100% 100%
16 P16 Massimo setpoint utente sani-

tario
55-65°C 65°C

17 P17 Temperatura isteresi attiva-
zione Bollitore

0-20°C 2°C

18 P18 Temperatura mandata prepara-
zione bollitore

70-85°C 80°C

19 P19  Non modificabile 0
20 P20  Non modificabile 4 /10
21 P21  Non modificabile 8 /10
22 P22 Protezione Legionella 0-7 0
23 P23  Non modificabile 0
24 P24 Frequenza Tensione di Rete 0=50Hz

1=60Hz
0=50Hz

t01  NTC   (°C)    05  125 °C
t02  NTC   (°C)    05  125 °C
t03  NTC,  (°C)    05  125 °C
t04  NTC,  (°C)    -30  70°C (  

  )
L05    (%) 00%= ., 100%= .
P06     ( /10) 00=   

14=   
F07     (uA) 00=   
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. 20 - 
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. 21 -  
1  
2
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4
5       

  
 ,     ,     

  ( . . 22 - . 3 ).
  ,    :

1.    .
2.     .
3.      ;
4.    ;
5.     .
6.  10-15    
7.  .

A
 ,    ,   .

. 22 -   
1   
2
3       
Smontaggio e pulizia gruppo bruciatori e gruppo elettrodi
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•       ,   .
•   A   .
•   C  .
•    D        

 ( . 23.
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3.4    

    .    -
,   ( . 11 - . 1)     

 .
       (  
  “ A ”):        , 

 RESET ( . 6 - . 1)   1    RESET     
( ),   ;    ,   

,     .
  (   “ F ”)    .
   ,      

    .
 

. 2 -  

4.    
4.1    

. 24

1 =     3/4”
2 =     1/2”
3 =   1/2”
4 =     1/2”
5 =     3/4”
6 =   3/4”

  

A01    

 
,    
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 /
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 20 ).
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4.2     

. 25 -  

14    
20  
32    
40    
44  
56  
74      
78  
90       
97  
102  
130   
180
232    
233   
243     
273  
275    
276     
4.3   

    ,     .

4.4
  - 

A GPL (   )
B

   

A    
1 - 2 - 3    

 

 4
. 34.9 (Q)

. 14.9 (Q)
.     32.0 (P)

.     13.0 (P)
  G20 -  x 3 x 2.80

   G20 20.0
    (G20) 13.0

     (G20) 2.5

.   G20  3 / 3.69

   G20  3 / 1.58

  G31 -  x 3 x 1.75
   G31 37.0

    (G31) 31.0
    (G31) 6.0
   G31 / 2.73

   G31 / 1.17

    92/42 EEC -

  NOx - 2 (NOx)
      3 (PMS)
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      0.8

     °C 95 (tmax)
     11.6
    10

    
 1

      7
      0.1

    60
    2

    
 

3

    t 30°C /10 . /10 200
    t 30°C / / 940

 IP X0D
 / 230V/50Hz

.  . 110
  155
 B11BS

PIN CE 0085BM0383
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4.5  

. 26 -  

A
:      

      .
32    
42    
44  
47  Modureg
72  
81  
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114    ( )
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139      (OpenTherm)
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ХАРАКТЕРНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ

НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

1 КОТЕЛ НЕ ВКЛЮЧАЕТСЯ A. Закрыт газовый кран
B. Заблокирована кнопка
C. Датчик не чувствует присутствие
пламени
D. Нет запальной искры
E. В трубе образовался воздух
F. Сработал предохранительный
термостат
G. Нет циркуляции воды
H. Температура горячей воды в
котле  превышает температуру,
установленную на термостате

A. Открыть газовый кран
B. Повторно нажать кнопку,
чтобы разблокировать ее
C. Поменять местами фазу и
ноль
D. Обратиться к техническому
специалисту
E. Повторить включение
F. Нажать кнопку сброса
G. Восстановить давление в
котле и проверить циркулятор
H. Повысить температуру на
термостате

2 ВСПЫШКИ ПРИ
ВКЛЮЧЕНИИ

A. Дефект пламени
B. Недостаточная, или неправильно
отрегулированная подача топлива

A. Обратиться к техническому
специалисту
B. Обратиться к техническому
специалисту

4 ЗАПАХ НЕСГОРЕВШИХ
ЧАСТИЦ ТОПЛИВА И
ПЛОХОЕ ГОРЕНИЕ
ГОРЕЛКИ

A. Неправильно подобран дымоход
по диаметру, или по длине
B. Слишком большой расход газа —
неправильное горение
C. Язычки пламени сильно отходят
от горелки
D. У пламени желтое окончание

A. Заменить неподходящие
детали
B. Отрегулировать подачу газа
C. Проверить и отрегулировать
стабилизатор давления газового
клапана
D. Убедиться, что в проходах
воздуха и трубке Вентури нет
загрязнений. Если меры,
указанные в пунктах  A-B-C-D не
помогли устранить
неисправность, обратиться к
техническому специалисту.

5 ФОРМИРУЕТСЯ
КОНДЕНСАТ

A. Диаметр, или длина дымовой
трубы слишком велики
B. Котел работает на низкой
температуре

A. Заменить неподходящие
детали
B. Увеличить температуру на
термостате котла и убедиться,
что вытяжная труба/дымоход
работает правильно              





LAMBORGHINI CALOR S.p.A
VIA STATALE,342
Casella postale 46

44047 DOSSO (FERRARA)
ITALIA

TEL. ITALIA 0532/359811 – EXPORT 0532/359913
FAX ITALIA 0532/359952 – EXPORT 0532/359947

ЗАО ТД “ТЕРМОРОС”
ул. Архитектора Власова, д. 55, оф. 300

117393, г.Москва
Тел.: +7 (495) 785-55-00, +7 (499) 500-00-01

UK
All information and illustrations are indicative and not binding. The manufacturer reserves the right to alter without 
notice any changes considered necessary, for product development.

IT
Le illustrazioni e i dati riportati sono indicativi e non impegnano. Il costruttore si riserva il diritto di apportare senza 
obbligo di preavviso tutte le modifiche che ritiene più opportuno per l’evoluzione del prodotto.

FR
Toutes les informations et les illustrations sont à titre indicatif et non contraignant. Le fabricant se réserve le droit 
de modifier sans préavis toutes les modifications jugées nécessaires, pour le développement de produits.

DE
Sämtliche Angaben und Abbildungen sind unverbindlich und freibleibend. Der Hersteller behält sich das Recht 
vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen als notwendig erachtet verändern, für die Produktentwicklung.

ES
Toda la información y las ilustraciones son indicativos y no vinculantes. El fabricante se reserva el derecho de 
modificar sin previo aviso cualquier modificación que considere necesaria, para el desarrollo de productos.

PT
Todas as informações e as ilustrações são indicativos e não vinculativos. O fabricante se reserva o direito de 
alterar sem aviso prévio quaisquer alterações consideradas necessárias, para o desenvolvimento do produto.

RO
Todas as informações e as ilustrações são indicativos e não vinculativos. O fabricante se reserva o direito de 
alterar sem aviso prévio quaisquer alterações consideradas necessárias, para o desenvolvimento do produto.

RU
Вся информация и иллюстрации являются ориентировочными и не являются обязательными. 
Производитель оставляет за собой право вносить изменения без предварительного уведомления любые 
изменения считаются необходимыми для разработки продукта.

SI
Vse informacije in slike so indikativna in niso obvezujoča.Proizvajalec si pridržuje pravico do spremembe brez 
opazili sprememb, potrebnih za razvoj proizvodov.

EL
Όλες οι πληροφορίες και οι εικόνες είναι ενδεικτικές και δεν είναι δεσμευτικές. Ο κατασκευαστής διατηρεί το 
δικαίωμα να αλλάξει χωρίς προειδοποίηση τυχόν αλλαγές που θεωρούνται απαραίτητες, για την ανάπτυξη του 
προϊόντος.
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